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MONTAGGIO GAMBE/LEG ASSEMBLY 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
Rimuovere con molta attenzione le gambe dalla cassa 
in legno e posizionarle premunendosi di porre un 
panno per evitare scheggiamenti  
 
Very carefully remove the legs from the wooden crate 
and place them down, taking care to place a cloth to 
prevent splintering 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                            

 
 
Posizionare gli appositi gommini forniti sui tre lati 
inferiori (2 per lato) a circa 2 centimetri da ogni angolo. 
 
Place the provided rubber pads on the bottom three 
sides (2 on each side) about 2 centimetres from each 
corner. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Il risultato finale dovrà essere come la foto a fianco. 
 
The result should look like the photo opposite. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Una volta posizionati I gommini, rimuovere il panno e 
con l’ausilio di un metro misurare la distanza interna tra 
le due gambe che dovrà essere di 92,5 cm c.a. 
 
Once the rubbers pads are in place, remove the cloth 
and with the help of a meter measure the inside 
distance between the two legs, which should be 92.5 cm 
approx. 



POSIZIONAMENTO TELAIO / FRAME POSITIONING 

 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
Rimuovere il telaio dall’imballaggio. 
 
Remove the frame from the crate. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Il telaio va posizionato AD INCASTRO sulla apposita 
apertura delle gambe. 
 
The frame should be placed JOINTED onto the appropriate 
leg opening. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Il risultato dovrà essere un incastro perfetto, come da foto. 
 
The result should be a perfect fit, as pictured. 

POSIZIONAMENTO PIANI / PLAYING AREA POSITIONING 

 

 
 
 

 

 
 
 
 
Prendere il primo piano gioco in vetro e posizionarlo in una 
metà del telaio. 
 
Take the first glass playing area and place it in one half of 
the frame. 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 
 
 
Posizionare l’altra metà di gioco facendo attenzione a 
non scheggiare il vetro quando i due piani si incontrano. 
 
Place the other half being careful not to chip the glass 
when the two planes meet. 
 
 

POSIZIONAMENTO TENDIRETE E ASSEMBLAGGIO RETE / TENSIONER AND NET ASSEMBLY 

 

 
 
Inserire il tendirete e la vite a farfalla come da 
immagine. 
 

 
 

 
 
 

 

 
 
Insert the tensioner and the butterfly screw as shown in the 
picture 
 
 
 
 
Bloccare il tendirete nella metà esatta dei due piani. 
Il tendirete servirà anche come blocco tra i due piani del 
ping-pong. 
 
Lock the tensioner in the exact half. 
The tensioner will also serve as a block between the two-
table tennis playing area. 
 
 
 
 
 
 
 
Posizionare la rete e utilizzare l’apposita vite a farfalla per 
regolarne la tensione. 
 
Position the net and adjust its tension with the butterfly 
screw. 

 


